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(1) Section A: From Chinese to English
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(2) Section B: From English to Chinese
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| GRADE @ SCORE
S OMENC:: . O
EXCELLENT TRANSLATION ({£.%)
The translation faithfully reflects all the original passage with only

DESCRIPTION(#iR)

1 or 2 minor errors in vocabulary, syntax, spelling or punctuation.
5 10-9 The translation is elegant (appropriate choice of words, a variety
insentence patterns ).
BXRLELIGERIMERSSE S, AL, T, $EH
Fh R EAA — A /MER. FOCREEIAS Y, AR
4. -
GOOD TRANSLATION WITH FEW INACCURACIES (E#f)
The translation reflects almost all the original passage with

relatively few significant errors in vocabulary, syntax, spelling or
punctuation. The translation is readable (generally clear, smooth
and cohesive ).

BXLPFRLEELTERXHBRARZE T, MR EILFE
FHERRAEIL . A1 S5 57 mRHIR . E X (K

S, SEI, SR ) -

PASSABLE TRANSLATION WITH SOME INACCURACIES
(BA)

The translation adequately reflects most of the original passage

3 6-5 with occasional errors in vocabulary, syntax, spelling or
punctuation. The translation is, for the most part, readable.
BRI T IREXRHAAR, BRERIL, d%. 35

L cumApEOHR. EOUAETIER.
INADEQUATE TRANSLATION WITH FREQUENT
INACCURACIES (£ ##%)
The translation only reflects about half of the original passage with

2 4-3 frequent errors in vocabulary, syntax, spelling or punctuation. The

translation is, in some parts, unreadable.
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L BSCUBRARX EEARNE, SN I, 0, B
L SEURANENER, WA,

POOR TRANSLATION (783 )
The translation reflects less than half of the original passage.

{ 21 | Almost all sentences contain errors in vocabulary, syntax, spelling
| ‘ or punctuation. The translation is, for the most part, unreadable.

B FRAAAER RIFEX—$ . JLFFTA B TEE &R
L. A SPE SRR AR BSORIE EXELITEE.

- ﬁu RIS R

GRADE | SCORE | sigioe Szl AR
NCURR N
~ EXCELLENT TRANSLATION ({£%)

The translation faithfully reflects all the original passage with only

DESCRIPTION(#if )

1 or 2 minor lexical errors. It adequately reflects the style and tone
5 | 109 of the original passage. The translation is elegant (appropriate
choice of words, a variety in sentence patterns ).
BFXREEEEERXWEMREE, (VF PG &
/MR PRECTTST RIS IR (R XU FIE S, # SO
(e, AR,
GOOD TRANSLATION WITH FEW INACCURACIES ( i 47)

The translation reflects almost all the original passage with

relatively few significant errors in comprehending individual
words, phrases, sentences or ideas. The translation is readable
(generally clear, smooth and cohesive ).

FSOULFR 2RI DOER B R E0R B, AR EULTF 5%
A ORI H A | R | AT EUOCE B T R R 13
By (CRIKIEHT, I, 2558,

PASSABLE TRANSLATION WITH SOME INACCURACIES
(Jef#)

The translation adequately reflects most of the original passage

with occasional errors in comprehending individual words,
phrases, sentences or ideas. The translation is, for the most part,
readable.

PESCTEM AR T I SCR IR W2, (B /RA 5 B | s
) BROCE BT T B R . R SORR B AT LUFRAR



KRNI IR (ER) , ]
INADEQUATE TRANSLATION WITH FREQUENT
INACCURACIES (AR R&#%)

The translation only reflects about half of the original passage with

2 4-3 frequent errors in comprehending individual words, phrases,
sentences or ideas. The translation is, in some parts, unreadable.
FXHEREEXEELAHNNE, £F LA 8, &

SRR B SCELLIER.
POOR TRANSLATION (fR2)

The translation reflects less than half of the original passage.

Almost all sentences contain errors in comprehending individual
words, phrases, sentences or ideas. The translation is, for the most
part, unreadable.
BB ABRR BRI ¥ JLFIA TR S
FIBAE | HIE . ) FEOCE IR E AR FOCKRIK EXELL
S - .. S
MFESGEMRME LA, XEEAE R BB B SR X AR D E DR 2K
B, LESEMRERIERE], —FHHERFOEERBRIFE, 7ERIL . Mk, #5
AR SAF S LA —RIAL/MEIR”, “BESCHURE GRS 2 AR )", A3
BRI Z A3t i SR A — SR, B R4 S BRIF SO B AR XA FE R
AT EFRE, ERNER. F—BRIEE", FRBRAEH" . NEirdE
H Rl DA DU R 75 13 S R BRI IR R, SR I ZOR AR 75 38 SR 34
B, EEYET, Ao s R R | ES ESREOUER AR B,



I REEN
SECTION A CHINESE TO ENGLISH

Translate the underlined part of the following text into English. Write your translation
on ANSWER SHEET THREE.

ARAS AR AL R AL R EEF XNGRBHRABZT FE, AREARAZ
Eme R, ENEEFHE, A HREFNALE AESKRARBRARR G AL
EFKMERAEEFT  AMNBEZBARAZF XAFETR, AHLARKA TEH
RAGRRE ER “DlEE", Bioit, SEANELARBRATZEL, HEREINER
Hhit, SREMNEPRIEFTERTHAA—ARBRAZ LT AARANIFTHTE
B KRS —BAA—T THELL, BTROKRARRAARLL, BAC
FELRKBRET,

SECTION B ENGLISH TO CHINESE ,

Translate the following text into Chinese. Write your translation on ANSWER SHEET
THREE.

When flying over Nepal, it’s easy to soar in your imagination and pretend you're tiny—a
butterfly—and drifting above one of those three-dimensional topographical maps architects
use, the circling contour lines replaced by the terraced rice paddies that surround each high
ridge.

Nepal is a small country, and from the windows of our plane floating eastward at 12,000
feet, one can see clearly the brilliant white mirage of the high Himalayas thirty miles off the
left window.

Out the right window, the view is of three or four high terraced ridges giving sudden
way to the plains of India beyond.

There were few roads visible below, most transportation in Nepal being by foot along
ancient trails that connect and bind the country together. There is also a -network of dirt
airstrips, which was fortunate for me, as I had no time for the two-and-a-half week trek to my
destination. I was on a flight to the local airport.



2: REAF
SECTION A CHINESE TO ENGLISH
REMA
XBECFERE H E/MNEH/NR CGEfRRN, B2 T—RAAREE T
), R THRAMBHT EHAE TR, BIRNEREEAMEEH0EL.
BEEL
Being hasty and at leisure are two distinct lifestyles. But in the real world, people have to
frequently shuttle between these two lifestyles, sometimes not sure whether they are “at ease”
or “in a rush”. For instance, while still vacationing at the resort, we receive a call from the
boss all of a sudden, knowing that some troubles are with clients or the work. At this moment
the handy cellphone is exposed as an evil and dismal device more than a modern and
advanced tool. The subsequent leisure is the mere showy as such a call has shadowed our
leisure tour and made us restless with anxiety.

1. BARARERY: distinct, 7] LA Hquite different{{; %5 .

2. HEXFMEFHAREREFME: Ho “fE - [ 5 R 0] LIF Ashuttle between...,

3. “HRRE"ZER“QIE": EIFRME T EEME il ESE . APk
PR " Fat ease, “SITE " Kin a rush, 5 I —%]ffat leisure Fibeing hasty A B
NG

4. BWiK, - BEALEBRNBEAET « XA B, TEBIRN AT LIBTHT, 0
=AM, H—4r )R] ATFESS — MR S AT , 58 40 A P NMEAT S R RN
AT, BRI T WS =48 5FE X7 EARAR, BT5%
REH.

5. Bir. BEMHER: LS EA " E LK, MR 2 Mevil and dismal{Eifidevice,
IR %) \] L)L &% 28 . At this moment the modem, convenient and advanced device
shows its vicious and gloomy features.

6. KERAME: XA BUEAERIFAE RERE RG] B, MARER T EE T B
A NROIEREE, 25 A%, Al Arestless with anxiety.

REHOGES Y, MR THEE CBEIA/AR EEN BRI R. SRS 2 e
MR A A MR SRR, PR B TR SR R ANE R G R AT,
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RALCREHR B, RIRESE LERNABERITEER, 2BRACH

W/ h——1% — FUR R SR W —— T b T b A — DD B AR R T B I ) = 4k

A, HEE F—RENEHEEHLRER THE—EEILFREH.
FEIHREANPER . RITH KPEL 2 EREE MR CE NEAMILEEZ,

VRABEE TE M B 21303 B AMEEAS (4 B SRR LBk, D5 Pkl B — IR B Rk

"

MBI B Z:, = PYARBREER 5 2 1L 28 58 el BT feh 22 E B P JRE
EANLFEARER, FOATERIHR, BT RE EEMGE X, & ER/NEN
BRBERINER . FFXEFY THRMOVIZHE, BARRA R AR EHRER
WHRPEREATA H b, YEIR I Y S da e L.
H AR

1. When flying over Nepal, ...: i8] # &9 burai o] DB . “0h % " %18 28 B BH
My, MTIE LT SCHTBERE A,

2. three-dimensioanl topographical maps: ¥} “=4 7 AHK",

3. the terraced rice paddies: ¥ “#H".

4. the brilliant white mirage of the high Himalayas: ¥} “HEfER9E SHIREL Bk, 17
TR —RRINIRE BN, FSCP R T RS0, 7688 # #  BAmG 8 A
4%

5. terraced ridges: ¥4 “BrERILLE"

6. connect and bind the country together: YAEACHE7ER MEK . connect and bindiF
KPR ERATUERIE IR,

7. dirt airstrips: Y +H5IR AV HIIE

8. trek: Ki&EKRY.
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(1) i8R

A FIUGEFAERR A2 LR, MZRHE LT 0a sl fiam & 3, %
EMIGERTEE, RAUDR, REETUTILA:

B, BIARSEDUE A A5 55 1E1R], LA20084F% & i — a3 il

... everyone attaches to the physical condition of his own heart or those of his closest and
dearest ones...

RE THRE" —H, & LRE, SAEFCHE Rattach to, TIAR—#& LK
care,

UK, RARSEDUETE SRS B SRR . AR SGE RS, A LR (R 2
FR A VIRE R ) A T SCRVE SO X o B R A R R A X L F 3R
fil4n.

Rk R B R 20 AR,

Agriculture is the foundation of the national economy.

AT, AL, AL E T, EAERL . B0 Aol AL,

RAS B B A0 L A6 7 4

the principle of combining farming, forestry, animal husbandry, side occupations and
fishery

A, Al i R B S, {UEBHE ERIRILITE .

B=, NRFEREERER S E S FER. .

FoLgH,

Gambling is prohibited.

AR AR kSRR E AR, BT LU I prohibitd 315 A HEAT BiF, M
JE“Don’t gamble”,

BE, b RBEEN, TEXBEEEREE, @ 2B, BiHERNsEE
i, BERRFARIBEHREIB. Hilwn.

¥4 T4 ¢ environmental sanitation

/N KT 4= ; personal hygiene

AL T4 ¢ public health



QNSRS A A B K SRR TR T AR BF hygiene, B4 B A IEE
RUUKGIFERRE , FERAFRR,

(2) ia ¥R

T AERSGEIN, A B ESE Y BUR At e T R R

DGERSARBRZE, BT shREmAh, R EsX, Fa, shaE e LR 11
FiF . MPEEH— M B0 RAEE —MEES A, IRERRAN KU LEE, R
EAIEEESE . NAREASEE XN ZAAE AR . Hit, FEiateiEas, RE L
B2 DU Y 3 1) e e LR ) 42 1 | TR A A i) AR S HEAT B . An20004F %8 B
H

ERELAZAREHIERA AR LFZLEGHESE,

The third generation of museums in the world are those full of wholly novel concepts.
(ByiAE B A )

FHAN2001 -5 e i -

HER—FRBHELUENES,

Fishing can constitute an activity conducive to the cultivation of one’s temperament.
(BriA¥ 2 98)

FEAN20104F R e «

...... BEEAY, ERFH

... to keep contacts with restraint, and do not bother each other...( ZfjiFE¥4 A7) )

BEAb, TR BOL A AT R R DU & A S OV SEShiA, SUE DUR B A s 5y
RN LIRS EAREL, T HIRNAL, AR R,

(3) AEHE
DUBE“EAR", fTXFEE, AIREAH. LENNTUEIES", LARETEN
FIREH, & HIANE L _E 6 B LA fER. Bk, EFEmES,
WHBEMITIEIEEAS, DMERIER) FAR TR,
B, TUERAFERRME T, (BRIGER M TR T, #EH 1E, Hik
DURSEEN ZEAFE EIE. IN1998FEHF -
RREGBHRIZA, BRATEOD , 2R, ATARY MG, B THLA, T #Ha,
#1%— . The current visit to Taiwan for exchange, brief and cursory as it is, has enabled
us to see many places, to visit old friends while making new acquaintances.
&% . During the current visit to Taiwan for exchange, brief and cursory as it is, we
have been able to see many places, to visit old friends while making new
acquaintances.
ERIMEA BEEAANE, HEEHA TRERAT, AES NS EhE I,
OEE-105 48
Hk, DUBM ARV RIER), BT B AT, MN1998FEH 1) :



